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กลุ่มชาติพันธุ์ : ลาวอีสาน

ชื�อกลุ่มชาติพันธุ์ : ลาวอีสาน

ชื�อเร �ยกตนเอง : คนอีสาน, ลาวอีสาน
ชื�อที�ผู้อื�นเร �ยก : ลาวอีสาน

ภาษาที�ใช้พูดและเขียน : ตระกูลภาษาไท-กะได (Tai-Kadai Langauge Family) กลุ่มไทยลาว หร �อทั�วไปเร �ยกว่า “ชาวอีสาน” มีภาษาพูดเป�นภาษาเดียว
กับคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว) มีตัวอักษรของตนเองใช้มาแต่สมัยอยุธยาเป�นอย่างน้อย และอาจจะร่วมสมัยสุโขทัย ตัว
อักษรที�ใช้มี 2
มิติทางประวัติศาสตร์ที�มีผลต่อการเร �ยกชื�อกลุ่มชาติพันธุ์ :

          คําว่า "อีสาน" เป�นคําที�ยืมมาจากภาษาสันสกฤตว่า "อีศาน" (อ่านว่า อี-สา-นะ) คําว่า "อีศาน" ในภาษาสันสกฤตเขียนด้วย "ศ" แต่คําว่า
"อีสาน" ในภาษาไทยเขียนด้วย "ส" ในภาษาสันสกฤต อีศาน (อ่านว่า อี-สา-นะ) แปลว่า ผู้ปกครอง ซึ�งในที�นี�จะหมายถึง พระศิวะหร �อพระอิศวร แต่ใน
ภาษาไทย “อีสาน” ที�ได้ให้ความหมายว่าหมายถึง ทิศตะวันออกเฉียงเหนือนั�น เนื�องจากภาษาไทยนําพระนามของพระศิวะมาใช้เร �ยกเป�นชื�อทิศตะวันออก

เฉียงเหนือ ซึ�งตามความเชื�อของอินเดีย ทิศตะวันออกเฉียงเหนือนี�มีพระศิวะเป�นเทพผู้คอยปกป�กรักษา (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2549) 

          ชาร์ลส์ เอฟ คายส์ (2552) ระบุว่าชื�อที�คนในประเทศไทยใช้เร �ยกภาคตะวันออกเฉียงเหนือคือคําว่า "อีสาน" ซึ�งคํา ๆ นี�ถูกใช้ในการให้ความหมาย

ว่า หมายถึง คนในภาค หากกล่าวแบบเฉพาะเจาะจงก็จะมีความหมายว่า ผู้คนกลุ่มหลักในภาคอีสาน โดยคําว่า "อีสาน" ยังมีนัยยะที�แยกให้เห็นถึงความ
แตกต่างระหว่างผู้คนจากภาคเหนือ ภาคกลาง หร �อภาคใต้ของประเทศไทย ในขณะที�ภาคอื�น ๆ มักถูกระบุโดยศูนย์กลางทางการเมืองและวัฒนธรรมใน
ลักษณะที�ทําให้กรุงเทพฯ มีค่าเท่ากับภาคกลาง เชียงใหม่มีค่าเท่ากับภาคเหนือและนครศร �ธรรมราชเท่ากับภาคใต้ แต่สําหรับภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

แนวคิดหลักโดยทั�วไปก็ยังคงเป�นอีสาน นอกจากนี� ชาร์ลส์ เอฟ คายส์ ยังเล็งเห็นว่าในระยะหลังคําว่า "อีสาน" ถูกใช้โดยคนจากภูมิภาคอื�น ๆ ในการกล่าว
ถึงคนที�มาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือเพิ�มมากขึ�นในการบ่งชี�ความเป�นชาติพันธุ์และกลุ่มของคนอีสานเอง คนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเร ��มที�จะกล่าวถึง
ตนเองว่าเป�น "คนอีสาน" ใช้ภาษาอีสาน และอาศัยอยู่ในภาคอีสาน เพิ�มมากขึ�นเร ��อย ๆ ซึ�งสะท้อนให้เห็นจิตสํานึกของพวกเขาเกี�ยวกับอัตลักษณ์ของภาค

หร �อชาติพันธุ์  

          กลุ่มชาติพันธ์ุลาวอีสาน บ้างเร �ยกกันว่า "ลาว" "ลาวอีสาน" "ไทยลาว" "ไทยลาวอีสาน" เป�นชื�อที�คนภาคกลางหร �อภูมิภาคอื�นเร �ยกแทนคนกลุ่ม

ใหญ่ที�สุดที�อาศัยอยู่ในภาคอีสาน มีประชากรมากที�สุดในอีสาน ซึ�งชาวภาคกลางหร �อภูมิภาคอื�นในประเทศมักจะเร �ยกชนกลุ่มนี�ว่า "ลาว" เพราะว่ามีภาษาพูด
เป�นภาษาเดียวกับคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว) รวมทั�งมีประวัติศาสตร์ความเป�นมาสัมพันธ์กับผู้ในร �มฝ�� งแม่นํ�าโขงในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้

 

อื�น ๆ :

          ภาษาลาว มีคนพูดมากในภาคอีสาน ซึ�งใช้ภาษาลาวกันในชีว �ตประจําวัน จัดเป�นภาษาถิ�น (Dialect) หลักและภาษาแม่ (Mother tongue)
ของคนอีสานในภาคอีสานหร �อภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยเมื�อป� 2517 มีการระบุจํานวนผู้พูดภาษาลาวในภาคอีสานประมาณ ร้อยละ 95 ของประชากร
ทั�งภูมิภาค (ไพฑูรย์ มีกุศล 2517: 1) ภาษาอีสานหร �อบางคนเร �ยกว่า ภาษาลาว นั�นมีความสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์ของผู้ใช้ภาษา ดังที� ดารารัตน์ เมตตา

ร �กานนท์ (2548: 86) กล่าวถึงประวัติการย้ายถิ�นฐานของชาวอีสานในอดีต กล่าวคือชาวลาวที�อพยพเข้ามาอยู่ทางฝ�� งขวาของแม่นํ�าโขง ตั�งแต่ในพุทธ
ศตวรรษที� 21 และได้อพยพเข้ามาอยู่ในแถบตอนกลางของอีสานในป� พ.ศ. 2261 ได้แก่ บร �เวณอําเภอสุวรรณภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด เหตุการณ์อพยพที�สําคัญ

อีกครั�งในช่วงสมัยที�เกิดความขัดแย้งทางการเมืองการปกครองของกษัตร �ย์ลาว คือ พระเจ้าศิร �บุณสารและเสนาธิบดีหร �อพระวอ พระตา เป�นผลให้เกิดการ
อพยพชาวลาวจํานวนมากมาตั�งถิ�นฐานและกระจายตามฝ�� งขวาแม่นํ�าโขง ทําให้ภาษาอีสานมีลักษณะทางภาษาหลายประการคล้ายคลึงกับภาษาลาวที�ใช้อยู่
ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวในป�จจุบัน

          ภาษาอีสาน หร �อไทยอีสาน นับเป�นภาษา ไท-ลาว Laotian  ตระกูลภาษาไท-กะได (Tai-Kadai Langauge Family) กลุ่มไทยลาว หร �อทั�วไป
เร �ยกว่า "ชาวอีสาน" ที�เป�นกลุ่มที�ใหญ่ที�สุด มีประชากรมากที�สุดในอีสานซึ�งชาวภาคกลางมักจะเร �ยกชนกลุ่มนี� ว่า "ลาว"  เพราะว่ามีภาษาพูดเป�นภาษา

เดียวกับคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว) มีตัวอักษรของตนเองใช้มาแต่สมัยอยุธยาเป�นอย่างน้อยและอาจจะร่วมสมัยสุโขทัย

ข้อมูลทั�วไป ประชากร ประวัติ/ที�มา ว �ถีชีว �ต ประเพณี/เทศกาล ศาสนา/ความเชื�อ สถานการณ์ป�จจุบัน งานว �จัยที�เกี�ยวข้อง
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ตัวอักษรที�ใช้มี 2 แบบ คือ อักษรไทยน้อยและอักษรไทยธรรม

          ตัวอักษรไทยน้อย เป�นอักษรสุโขทัยสาขาหนึ�ง ส่วนอักษรตัวธรรม เป�นอักษรที�ได้ต้นแบบอักษรมอญโบราณ คล้ายอักษรตัวเมืองของภาคเหนือ มี

วรรณกรรมท้องถิ�นของตนเอง เช่น เร ��องสินไซ (สังข์ศิลป�ชัย) จําปาสี�ต้น ท้าวกํ�ากาดํา นางผมหอม ไก่แก้ว ลิ�นทอง กําพร้าผีน้อย ขูลูนางอั�ว ท้าวผาแดง
นางไอ่ ฯลฯ อาจจะกล่าวได้ว่ากลุ่มไทยลาวเป�นกลุ่มผู้นําทางด้านวัฒนธรรมภาคอีสาน ฉะนั�นภูมิป�ญญาสังคม เช่น ฮีต คอง ตํานาน อักษรศาสตร์ จาร �ต

ประเพณี กลุ่มลาวจะเป�นกลุ่มที�สืบทอดและถ่ายทอดให้ชนกลุ่มอื�น ๆ ด้วย

          ภาคอีสานเป�นส่วนหนึ�งของรัฐไทยมาตั�งแต่สมัยธนบุร �จนถึงป�จจุบัน แต่ในช่วงสมัยหลังการปฏิรูปการปกครองส่วนภูมิภาค พ.ศ. 2435 ที�
ประเทศไทย มีนโยบายเพื�อสร้างความเป�นรัฐชาติ จึงมีการจัดตั�งโรงเร �ยนประถมศึกษาที�ใช้หลักสูตรจากส่วนกลาง ตาม พ.ร.บ. ประถมศึกษา พ.ศ. 2464

(เบญจวรรณ นารสัจจ์, 2551) ส่งผลต่อการเปลี�ยนแปลงทางวัฒนธรรมของอีสานที�ต้องปรับเข้าสู่ส่วนกลาง รวมไปถึงการใช้ภาษาที�ทางโรงเร �ยนจะเน้น
การเร �ยนการสอนและการสื�อสารด้วยภาษาไทยกลาง ทําให้ความสําคัญและบทบาทของภาษาอีสานลดน้อยลงทั�งในภาษาพูดและภาษาเขียน อย่างไรก็ตาม

ในช่วงสามสี�ทศวรรษที�ผ่านมาเกิด กระแสการปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยอันมีรากฐานเกี�ยวกับความเท่าเทียมในด้านสิทธิเสร �ภาพของมนุษย์และการ
เล็งเห็นว่าความเข็มแข็งของวัฒนธรรมจะสามารถสร้างการพัฒนาสังคมในด้านต่าง ๆ ได้ให้ความสําคัญต่อกลุ่มชนที�มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมส่งผลให้
เกิดการฟ�� นฟูภาษาถิ�นมากขึ�น จากที�ภาษาอีสานถูกลดความสําคัญและศักดิ�ศร �ทางภาษาลง (Language Prestige) ทําให้คนอีสานไม่นิยมพูดภาษาอีสาน

แต่ป�จจุบันสังคมไทยเป�ดกว้างต่อการแสดงอัตลักษณ์มากขึ�น อีกทั�งหน่วยงานหลายแห่งให้ความสําคัญกับการพัฒนาวัฒนธรรมท้องถิ�นและสนับสนุนการ
ฟ�� นฟกูารใช้ภาษาถิ�นทําให้คนอีสานมีความมั�นใจในการพูดภาษาอีสานมากขึ�นในหลายบร �บท ผลสํารวจของเทศบาลนครขอนแก่น สหภาพยุโรปและว �ทยาลัย
ปกครองท้องถิ�น มหาว �ทยาลัยขอนแก่น (2556) เร ��องทัศนคติเกี�ยวกับหลักสูตรภาษาอีสานของโครงการอนุรักษ์และฟ�� นฟูวัฒนธรรมอีสานพบว่า กลุ่ม

ตัวอย่างมีการใช้ภาษาอีสานในชีว �ตประจําวันคิดเป�นร้อยละ 71 ( รัตนา จันทร์เทาว์, 2550)

          การสนทนาภาษาอีสานปนกับภาษาอื�น ๆ รวมถึงการสลับภาษาอีสานกับภาษาไทยกลาง เช่น ในงานว �จัยเร ��อง "การสลับภาษาระหว่างภาษาไทย

กลางและภาษาไทยถิ�นอีสานของนักจัดรายการว �ทยุในเขตเทศบาลเมือง จังหวัดขอนแก่น" ของเมตตา ฟองฤทธิ� (2556) และงานของ นันทิญา พันธ์โชติ
และรัตนา จันทร์เทาว์ (2558) พบว่า ในหนังสือพิมพ์รายวันท้องถิ�นที�ผลิตในจังหวัดขอนแก่นนั�น มีการนําเสนอเนื�อหาที�เกี�ยวกับวัฒนธรรมอีสานและมีการ
ใช้คําศัพท์ภาษาอีสานในหนังสือพิมพ์อย่างต่อเนื�อง แสดงให้เห็นถึงการใช้ภาษาอีสานในสื�อมวลชนนั�นชี�ให้เห็นว่าภาษาอีสานไม่ได้อยู่เพียงแค่ในพื�นที�ภูมิภาค

อีสาน แต่ยังมีการใช้ภาษาอีสานผ่านระบบอินเตอร์เน็ตไปยังต่างประเทศที�มีคนอีสานอาศัยอยู่ เป�นการเผยแพร่วัฒนธรรมอีสานทําให้ภาษาอีสานเป�น
วัฒนธรรมที�เดินทางได้ (Travelling Culture) ตามแนวคิดของ John Tomlinson (2542) ที�กล่าวว่าในยุคโลกาภิวัตน์ สื�อว �ทยุเป�นสิ�งที�จะทําให้

วัฒนธรรมสังคมหนึ�งเดินทางไปสู่สังคมอื�น ๆ ได้ ยิ�งไปกว่านั�นสื�อบุคคลก็ทําให้เกิดการเดินทางของวัฒนธรรม กล่าวคือ คนอีสานได้เคลื�อนย้ายไปอาศัยใน
ภูมิภาคต่าง ๆ รวมถึงส่วนกลางเป�นผลให้ปรากฏการใช้คําในภาษาอีสานผ่านสื�อมวลชนส่วนกลาง เช่น เพลงลูกทุ่งโฆษณา บทสนทนา ในละคร ฯลฯ โดย
มากจะพบในรูปแบบคําศัพท์ เช่น คําว่า "แซบ", "นัว", "ฮัก", "บ่"  ทําให้คนอีสานเกิดความมั�นใจในการพูดภาษาอีสานมากขึ�น อย่างไรก็ตามมีการผสม

ผสานกับภาษาไทยกลางและภาษาอื�น ๆ มากขึ�น

          อักษรว �ธีภาษาอีสาน

          ธวัช ปุณโณทก และว �มล เขตตะดํารง (2548) ได้กล่าวถึงประวัติตัวอักษรของภาษาอีสานมีชื�อเร �ยกว่า "อักษรไทยน้อย" ซึ�งเป�นอักษรที�ใช้ควบคู่
มากับอักษรธรรมในสังคมลุ่มแม่นํ�าโขงแต่โบราณ กล่าวคืออักษรไทยน้อยใช้เป�นอักษรราชการของอาณาจักรล้านช้าง ใช้ในการบันทึกเร ��องราวต่าง ๆ เช่น
หนังสือราชการ กฎหมาย วรรณกรรมนิทาน ฯลฯ ส่วนอักษรธรรม ใช้ในการบันทึกพระคัมภีร์ ตําราว �ชาการ ชาดก อาถาอาคม จึงถือว่าเป�นอักษรศักดิ�สิทธิ�

ซึ�งตัวอักษรอีสานที�ใช้กันอยู่เดิมนั�น คืออักษรไทยน้อย อันเป�นอักษรที�พัฒนาจากอักษรไทยสุโขทัยและพัฒนาสืบเนื�องต่อมากลายเป�นอักษรลาวในป�จจุบัน
ตามหลักฐานต่าง ๆ ทางประวัติศาสตร์ คือ ศิลาจาร �กในภาคอีสานประกอบกับหลักฐานทางด้านประวัติศาสตร์สันนิษฐานได้ว่าอักษรไทยน้อยพัฒนามาจาก

อักษรไทยสุโขทัยเป�นต้นแบบ เพราะในจาร �กลายเขียนสีที�ผนังถํ�านางอันห่างจากหลวงพระบางไปทางทิศตะวันออก 25 กิโลเมตร พบรูปแบบตัวอักษรและ
อักขรว �ธีลักษณะเดียวกับอักษรสมัยพระเจ้าลิไทแห่งสุโขทัย (พ.ศ.1890-1911) แต่ไม่ปรากฏศักราช จึงลงความเห็นว่าเป�นตัวอักษรแบบอย่างจากลายสือไทย
แต่หลังจาก พ.ศ. 2000 พบศิลาจาร �กจํานวนมากที�เขียนด้วยอักษรไทยน้อย และมีรูปสัณฐานตัวอักษรใกล้เคียงกับอักษรไทยฝ�กขามของอาณาจักรล้านนา

(ภาคเหนือ) อันเป�นผลมาจากการที�ดินแดนลุ่มนํ�าโขงได้รับวัฒนธรรมทางพระพุทธศาสนาจากอาณาจักรล้านนาไทย เนื�องด้วยความสัมพันธ์ใกล้ชิดเสมือน
เคร �อญาติของเจ้าครองนครทั�งสองอาณาจักร ทําให้ตัวอักษรในดินแดนลุ่มนํ�าโขงได้รับอิทธิพลจากอักษรไทยฝ�กขามของอาณาจักรล้านนา กอปรกับชาว
ล้านช้างมีอักษรธรรมที�มีสัณฐานเดียวกับอักษรยวนล้านนาเมืองเชียงใหม่ จึงทําให้รับอักษรไทยฝ�กมาขามได้ง่ายขึ�น ดังนั�นอักษรไทยสุโขทัย อักษรไทยฝ�ก

ขามและอักษรธรรม จึงเกิดการรวมตัวกันและพัฒนารูปแบบอักษรเฉพาะขึ�นที�เร �ยกว่า "อักษรไทยน้อย" ที�กลายเป�นอักษรของภาษาอีสานและพัฒนาเป�น
อักษรลาวในป�จจุบัน สาเหตุบางประการทําให้ตัวอักษรไทยน้อยมีลักษณะคล้ายคลึงและใกล้เคียงกับอักษรไทยป�จจุบันและอักษรลาวป�จจุบัน

          ในอดีตการเร �ยนภาษาอีสานจะถ่ายทอดด้วยกระบวนการสื�อสารด้วยการพูด กล่าวคือ การถ่ายทอดการใช้ภาษาจากผู้ใหญ่สู่เด็ก เด็กก็จะเร �ยนรู้
จากการได้ยินและเลียนแบบจนสามารถพูดภาษาอีสานได้ เหมือนการเร �ยนภาษาแม่โดยทั�วไป มาถึงระยะเวลาหนึ�งที�คนอีสานต้องรับวัฒนธรรมจากส่วน
กลางและวัฒนธรรมสากลเข้าสู่สังคมทําให้การพูดของเด็กอีสานมีการเปลี�ยนแปลงไป เช่น การพูดแบบสลับและปนภาษากลางกับภาษาอีสานมากกว่าการ

พูดภาษาอีสานตลอดบทสนทนาหร �อที�เร �ยกว่า การสลับภาษา (Code-switching) ตามบร �บทการพูด การเลือกพูดภาษาอีสานแบบมีเงื�อนไขตาม
สถานการณ์การพูดหร �อที�เร �ยกว่าการเลือกใช้ภาษา (Language choice) ของผู้พูดสองภาษา (Bilingual) โดยจะพูดภาษาอีสานเฉพาะในบาง

สถานการณ์ บร �บทและบุคคลที�สนทนาด้วย ดังนั�นการพูดภาษาอีสาน จึงยังคงมีการเร �ยนรู้สืบทอดเพียงแต่มีลักษณะแตกต่างไปจากเดิม ขณะที�การพูด
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อีสานยังคงดํารงอยู่แต่สิ�งที�สวนทางกันคือการเขียนภาษาอีสานกลับค่อย ๆ เลือนหายไปจากสังคม เด็กในสมัยใหม่มีผู้ที�ทราบว่าภาษาอีสานมีอักษรหร �อ
ภาษาเขียนเป�นของตัวเองนั�นมีจํานวนน้อยมาก กอปรกับตัวอักษรไทยน้อยและอักษรธรรมอีสานจะพบในศิลาจาร �ก หนังสือจุ้ม ใบลาน ฯลฯ ทั�งนี�โบราณ

วัตถุดังกล่าวโดยมากถูกเก็บรักษาอยู่ในวัด พิพิธภัณฑ์ และสํานักวัฒนธรรมต่าง ๆ ดังนั�นการเร �ยนการสอนอักษรไทยน้อยและอักษรธรรมอีสานในยุคแรก
เร ��มจึงเร ��มต้นที�วัด

          ชอบ ดีสวนโคก (2559: สัมภาษณ์) กล่าวว่าการเร �ยนการสอนอักษรไทยน้อยในยุคแรก เร ��มเป�นการสอนเพิ�มเติมเนื�อหาของรายว �ชาอื�น ๆ ไม่ได้มี
ว �ชาชัดเจนและไม่ได้มีอยู่ในหลักสูตรใด ส่วนใหญ่ผู้ที�ศึกษาได้แก่ พระสงฆ์ อาจารย์ นักว �ชาการและนักปราชญ์ ผู้สนใจเกี�ยวกับวัฒนธรรมอีสาน สถานที�ใน
การสอนคือ วัดต่าง ๆ ในภาคอีสาน เช่น วัดธาตุพระอารามหลวง จังหวัดขอนแก่น มหาว �ทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชว �ทยาลัย ว �ทยาเขตขอนแก่น วัด

มหาชัยพระอารามหลวง จังหวัดมหาสารคาม วัดมหาธาตุยโสธร จังหวัดยโสธร เป�นต้น ช่วงต่อมาการเร �ยนการสอนภาษาอีสานได้พัฒนามากขึ�น เนื�องจาก
มีหลายมหาว �ทยาลัยหร �อสาขาว �ชาที�เกี�ยวข้อง อาทิ สาขาภาษาไทย สาขาวัฒนธรรม มีนโยบายและส่งเสร �มให้มีการเร �ยนการสอนภาษาอีสาน โดยเป�ดเป�น

ว �ชาในหลักสูตรให้กับนักศึกษาทั�งระดับปร �ญญาตร �และระดับบัณฑิตศึกษา

          ภาษาลาวอีสาน มีสําเนียงที�แตกต่างกันออกไปตามสภาพทางภูมิศาสตร์ที�มีอาณาเขตติดต่อกับถิ�นใดรวมทั�งบรรพบุรุษของท้องถิ�นนั�น ๆ
ด้วย เช่น แถบจังหวัดศร �สะเกษ สุร �นทร์ บุร �รัมย์ มีชายแดนติดกับเขมร สําเนียงและรากเหง้าของภาษาก็จะมีคําของภาษาเขมรปะปนอยู่ด้วย ทางด้าน

จังหวัดสกลนคร นครพนม มุกดาหาร หนองคาย เลย ที�ติดกับประเทศลาวและมีชาวเว �ยดนามเข้ามาอาศัยอยู่ค่อนข้างมาก ก็จะมีอีกสําเนียงหนึ�ง ชนเผ่า
ดั�งเดิมที�อาศัยอยู่ในบร �เวณนั�น ๆ ก็จะมีสําเนียงที�มีเอกลักษณ์เป�นของตนเองและยังคงรักษาเอกลักษณ์นั�นไว้ตราบจนป�จจุบัน เช่น ชาวภูไทในจังหวัด
มุกดาหารและนครพนม ถึงแม้ชาวอีสานจะมีภาษาพูดที�มีความแตกต่างกันในแต่ละท้องถิ�น แต่ในภาษาอีสานก็มีสิ�งหนึ�งที�ยังคงมีความคล้ายกันก็คือลักษณะ

ของคําและความหมายต่าง ๆ ที�ยังคงสื�อความถึงกันได้ทั�วทั�งภาค ด้วยเหตุนี�จึงทําให้ชาวอีสานต่างท้องถิ�นกันสามารถสื�อสารกันได้เป�นอย่างดี ในป�จจุบัน
ชาวอีสานโดยเฉพาะเด็กวัยรุ่น ได้หันมาใช้ภาษาไทยกลางกันมากขึ�น เพราะวัยรุ่นเหล่านี�ส่วนใหญ่ ได้รับการศึกษาที�ดีเทียบเท่ากับคนในภาคกลางหร �อ

กรุงเทพมหานครทําให้ภาษาอีสานเร ��มลดความสําคัญลง แต่ผู้คนตามชนบทและคนเฒ่าคนแก่ยังใช้ภาษาอีสานกันเป�นภาษาหลักอยู่ ทั�งนี�คนอีสานส่วนใหญ่
จะสามารถสื�อสารได้ทั�งภาษาอีสานของท้องถิ�นตนเองและภาษาไทยกลาง ชาวอีสานที�ไปต่างถิ�นนอกจากจะหางานทําแล้วก็ยังช่วยเผยแพร่วัฒนธรรมรวมทั�ง
ภาษาของตนเองไปในตัวด้วย 
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